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Some words on the prosody of infinitives
in Baltic and Slavic

Both in Slavic and in Baltic infinitives play an important role in the verbal form building, being the counterpart
to presents (and the forms derived) and, where it applies, to preterits. Intonation groups or accent paradigms, that
infinitives fall into, can be descriptively determined, which has been successfully done by many accentologists.
Nevertheless Balto-Slavic accent laws (specifically in auslaut), postulated heretofore, do not tell much satisfying about
how the Balto-Slavic picture could be projected onto its background. On the one hand not all intonation patterns,
that infinitives exhibit, are explicable by means of right out deducible rules (thus intonation of most of the primary
infinitival stems is not predictable, but could be at best accounted for posteriori by means of plausible prosodic
developments). On the other hand it is obvious that accent groups cannot exist isolated from other form-marking
means. Therefore they are to be related to their form-building type and particularly to the genetics of the latter.

Thus the tone genesis of infinitives in attested Slavic and modern Baltic will be here related to the diachronic
development of their morphology. In this respect we will take in our focus stems, which served derivational bases
to infinitives, and corresponding endings before applying visible accent shifts and metatonies. The impetus of this
talk came out of the results of my investigating the origin of the infinitival stems in Slavic and Baltic (the purely
morphological part of which I presented in the talk on the 1% IE Research Colloquium this March). Here I would like
to address the prosodic aspect of the matter.
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CHoBa 0 pykonucH ®. ®. PopTyHaToBa
«00 yaapeHUH U A0JITOTE B 0AJITUMCKUX A3BIKAX»

«Ko Bcemy, uTo sano Pusnnnom PesopoBuyeM B Ie4aTH 06 yAapeHUU U KOJIMYECTBe, HeJlb35 00palllaThCs
3a CJIy4YalHBIMU CIIpaBKaMU: 3TO ero Hacje/ue AOJKHO ObITh M3y4yaeMo U CBOAMMO, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXHO, B
OJIHO IeJIoe, MHade Mbl PUCKyeM 4YacTbl0 BIIACTb B HeZJOPa3yMeHMs, YacThIO ke He NPUJATh HaJylexKallel LeHbl
OTZle/IbHbIM Pa3’beIMHEHHBIM YacTsM, CCbIIAsACh HA UX JorMaTU4HOCTb» (B. K. [lopxxe3nHckuii).

Hecmotps Hanpenocrepexxerue B. K. [lopke3uHCcKoro, BeickazaHHoe 6oJiee 100 sieT Ha3a, aKIieHTOJIOTHYECKOe
Hacjaegue @, @, dopTyHaTOBa A0 CUX NMOp He co6paHo BoeJuHO. CoxajleHHe 110 NMOBOJAY HeONyO6JMKOBaHHBIX
TpynoB &. ©. PopTyHaTOBa BbICKa3blBaeTCs BO BCeX paboTax 0 HEM — HayMHas oT HekpoJioros ([llaxmaToB 1914;
[Topke3suHckuit 1914) u BocnoMuHaHuM yaeHUKOB ([lokpoBckuit 1925), 1 KOHYas UCCIe/JOBaHUSIMU €TI0 HAYYHOT0
TBopyecTBa (lllep6a 1963; bepe3un 1968; 1976; lllupokos 1979) v onrcaHUSMU apXUBHBIX MaTeprasioB (EpeMun
1928), — a Tak:Ke, elllé pU KU3HHY, B TUcbMax KoJuier (Bepe3sun 1968: 30; 1976: 74).

Oco60e MecTo cpefiy pyKonKce 3aHUMaeT 06UIMPHAsi CTaThs (M YePHOBbIE MaTepUasbl K Helt) «06 yrapeHUu
U JIoJITOTe B 6aNTUHACKUX si3blKax» (CaHKT-IleTepbyprckuii ¢uanan Apxusa PAH: ¢. 90, on. 1, x. 21, 22, 23, a
Takke 31, 77, 96 u Hek. fip.). Mbic/ib 0 My6/IMKALMK HEUM3JaHHBIX YacTell 3Tol paboThl 3By4yaJia HEOJHOKPATHO
(PKupmyHckuit1953; JlapuH (6. 4.); H. H. Kazanckuit 1980; Aggponos 2002 u fp.). [louTu Bek pas/iesisieT BbIXO/]
B CBET IIEPBOM U BTOPOH 4acTH: «YapeHue B NpyccKkoM si3bike» (PopryHaToB 1895), «/losirora B JIaTHIICKOM
a3bike» (PoptynatoB 1993, ny6aukanus O. B. [TossikoBa).

[ToaroToBka K My6JIUKAIMK TOCTEAHUX YaCTeH, OCBSAIEHHBIX TIUTOBCKOMY f3bIKY (cp. DopTyHaToB 1911)
KOMMEHTHPOBAaHHOe U3/laHKe BCcel paboThl B OHOM KHUTe 103B0JIsIeT IOCTaBUTh BONIPOCHI HE TOJIbKO O IPUOPUTETE
@. . PopTyHaTOBaA B OTKPBITHUH BaXKHBIX aKLeHTOJIOrHYecKUX 3aKoHOB (cp. Poliakovas 2005), Ho 1 paccMmoTpeTb
MHOT'Me YacTHbIe HabJl0/jeHUs1 Y4€HOT0 B 06J1aCTH HCTOpHUYeCKOW GOHETUKU U JUa/IeKTHBIX aKIIeHTHBIX CUCTEM.
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CBA3aHO JIM UHA0EeBpONEeNCKoe yAapeHue
C MH,0€eBPONEeCKUM a06J1ayTOM?

WHpoeBponeiickas akLleHTHas CUCTEMA PEKOHCTPYHUPYETCS KaK pe3yabTaT fJedopMaLuy JeMapKaluOHHOT0
aKLeHTa CUCTEMOU PETUCTPOBBIX TOHOB. ITO OTHOCUTCH U K aKUEHTHBIM CUCTEMAM TIPEKO-apUHCKUX SI3bIKOB.
[ToaToMy Hay4YHO KOPPEKTHBIM OTBETOM Ha 3TOT Bonpoc 6yzeT: HeT. Ho 3TOT oTBeT He UCKJIIOYAET, 4TO YAACTCSA
YCTAHOBUTD KAKYI0-JTH60 CBSA3b MEXY a6/1ayTOM M CUCTEMOM 3THUX TOHOB UJIH C IPOLIECCAMH, KOTOPbIE UX OPOAHIIH,

HO 3TO Npo6yieMa U3y4eHHUsI OTAaJIEHHOTO PO/ICTBA S3bIKOB.
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The Slovak language as a source for the reconstruction
of the Proto-Slavic accentual system

Slovak is not generally thought of as a rich and informative source for the reconstruction of the Proto-Slavic
accentual system. In addition to the well-known fact that Slovak, unlike Czech, exhibits no direct traces of the Proto-
Slavic acute, this view is also due to at least two peculiarities of its development: 1. quantity is often neutralised
by many later phonological processes, such as the Rhythmic Law and the shortening of front diphthongs after j; 2.
Slovak is more prone to analogical levelling than any other West Slavic language, affecting, among other things, the
development of quantity, whether through the generalisation of length in a particular grammatical category (such
as in the genitive plural) or through analogical intrusion of quantitative patterns in derivation. Nevertheless, Slovak
does offer some valuable data for the reconstruction of the Proto-Slavic accentual system, such as consistent length
in the nominative singular of short root vowel nouns belonging to the Proto-Slavic b accentual paradigm (béb, kél,
stél...). Still more valuable data is contained in the rich Slovak dialectal material, which is neither sufficiently well-
known nor sufficiently accessible to international scholarship. The approval of the Phonological Development of the
Slovak Language in Light of the Current State of Historical Linguistics project has enabled me to start researching this
material from the point of view of accentology as well. In this paper [ will offer guidelines for researching quantity in
the Slovak dialectal material, as well as show how the Slovak dialectal material can contribute to the reconstruction
of the Proto-Slavic accentual system.
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AUPTOHT *0i 1 MeTaTOHUSA
B OQAJITHHNCKHUX A3bIKaX

B nmpoucxoxAeHur BOCT.-6a/IT. AUPTOHTA ie y4aCTBOBAJ HE TOJbKO AUDTOHT *ei (B 3TOM S MbITAJICA
paso6paThbcs B cTaThbe: «Pacnpenenenue 1UPTOHTOB ei~ie B IUTOBCKOM sidbike» // Baltistica VII priedas 2011),
HO U *0i. UMeHHO 4epe3 *0i > ie 06bACHSAIOT COOTBETCTBUS THUIIA CJaB. ¥*dvé ~ JUT. dvi (< *dvie). [Ipu 3To HesAcHO,
YTO JIeJIaTh C CIy4assMu Bpo/Jie *snégs ~ sniégas. KoHeYHO, MOXKHO 0O'bSICHSITh UX Pa3HBIMU CTYINEHSIMU [JIACHOTO B
KOpHe, HO BpsiJl JIK 3TO BO3MOXKHO BO BCEX C/Iy4asix. B 3TOM JjoKJ/ia/ie BBIZBUTAIOTCSA HEKOTOPble HENPOBEPEHHbIE
TUIIOTE3bI, KOTOPBIE, BO3MOXHO, IOMOTYT PEKOHCTPYUPOBATh yCJOBUS 3BYKOIepexoa *oi > ie.
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AKIleHTHas cucTeMa i-riaroJioB
B CTAPOIITOKABCKUX NaMATHUKAX

B nokJazie npesicTaB/ieH MaTepyaJl ABYX U3y4eHHbIX aBTOPOM CTApOIUITOKAaBCKUX TaMATHUKOB, KacaloLUHCs
aKLeHTHOU cucTeMbl i-r/1aroJioB. (Iloz «riarosiomM» fasee, ecjii He OTOBOPEHO NPOTUBHOE, IOHUMAETCs CEMeNHCTBO
[JIaroJIbHbIX JIEKCEM, Pa3/IMYaI0IINXCSl TOJBKO COCTaBOM NIPUCTAaBOYHbIX MOpdeM). C CHHXPOHHOH TOUYKH 3pEHHS,
B JaHHOM CTapOLITOKaBCKOW CHCTeMe BBbIJEeJATCA 4 aKIleHTHBIX THUIa i-IJ1aroJIoB: OAWH THUII C HENO/B>KHBIM
yJlapeHHeM Ha KopHe Bo Bcex popmax (Tum A) u 3 tuna ¢ cypdUKcaibHBIM yAapeHueM B popMax CUCTEMBI
nHPuHUTHUBA (TUnbI B1, B2 1 C). PaziinyeHue nocaejHUX Tpex aKLeHTHBIX TUIIOB [10C/Ie/l0BaTelbHO IPOBOAUTCA B
npeseHce: B Tune C yiapeHue Bo Bcex popMax npe3seHca, kpoMe 1Sg, diekcroHHoe, B Tunax Bl u B2 - HaocHOBHOe.
[Tpu 3TOM I/1aroJisl TUNa B2 npu HaM4Yuy NpUCTaBKY UMEIOT HAallpUCTaBOYHOe yjapeHre B dopMe 1Sg npeseHca
(kak 1 rmarosibl Tuna C), a riaroJiel Thna B1 Tako# akIleHTOBKY He TOKa3bIBaloOT (yAapeHue B 1Sg mpe3eHca in6o
dJ1ekcHOHHOE, 160 HakopeHHoe). 06pa3uaMH JJ1s1 TepedyHCcIeHHbIX TUIIOB MOTYT CJY>KUTb [VIaroJibl npo.cadeumu—
npo.cadeaw—npo.cadeum (A), npu.Hocuimu—npu.Howy—npu.Hocum (B1), no.xeaaimu—nd.xean0—no.xgdaum
(B2), no.podiimu—nd.poxcdy—no.podiim (C).

[IpenosiaraeTcst pacCMOTPETh JBa OCHOBHBIX BOIIPOCA: BO-NIEPBbIX, BOIPOC O COOTHOLIEHUH CHHXPOHHO
Bbl/le/IseMbIX CTAPOIITOKABCKUX aKL|eHTHBIX THUIIOB C IPAcJaBIHCKUMH aKLleHTHbIMU TUNIaMH (T.H. aKLleHTHbBIMU
napaZurmMaMu), ycTaHoBJIeHHbIMH B.A. IbiGo! B pe3ysibTaTe PEKOHCTPYKIUHU 10 AAaHHBIM CTapo60oJrapcKux,
CTapOXOPBATCKHUX, CJIOBEHCKUX U A.A. 3a/TM3HAKOM? 10 JaHHBIM JPEeBHEPYCCKHUX TaMSITHUKOB. Bo-BTOpPEIX, Bompoc o
pasJjIMyeHUH B CTApOLITOKAaBCKOM cHCTeMe Tpex MO/ BWKHbBIX aKIleHTHBIX TUIOB i-ryiarosioB (B1, B2 u C) B dopmax
3a npejieslaMy JIMYHBIX GOPM NpeseHca.

B oTHolIeHnH NepBOro BONpoca yAaeTcs N0Ka3aTh, YTO OCHOBHOe COOTBETCTBUE 3/eCb TaKOBO. [J1arobl
npacJaBsAHCKOH a.Il. *a pedJieKCUPYIOTCS B CTAPOLIOKABCKOM KaK akKLl. THUI A. [J1aroJibl npacjaaBsgHCKoH a.n. *b1 ¢
3TUMOJIOTMYECKH KPAaTKUM KOPHEM — KaK akll, TUI B1, riarosiel npacaaBsHCKUX a.I1. *b1 U *c ¢ aTUMOJIOrH4ecKu
JLOJITUM KOpHEeM, a TaK»Ke [V1aroJibl IpacjJaBsaHCKOM a.ql. *b2 - kak ejuHbIN T B2. HakoHel, r1arosibl npacjaBsiHCKOR
a.q. *c c ITUMOJIOTUYECKH KPaTKUM KOpHeM pedJIeKCUPYIOTCA B CTapOLITOKAaBCKOM KakK aKLleHTHbIN Tyl C. Takum
06pa3oM, GpaKTUYECKH, CpeJJ 3STUMOJIOTMYECKH JOJT0CA0XHBIX [JIar0JI0B B CTAPOIITOKAaBCKOM IIpe/iCTaBJIeHbl
BCEro AiBa aKLleHTHBIX TUNa: A 1 B2, a cpefid 3TUMOJIOTHYECKH KPAaTKOJIOXKHBIX — BCe YeTblpe aKLeHTHBIX THMA: A,
B1,B2uC.

HUmeeTcs, ofHaKo, psAJl OTCTYNJIEHUH OT ONMCAHHOTO pacnpejeneHusa. Bo-nepBbIX, HEKOTOpbIe
3THMOJIOIMYECKH J0JINOC/I0KHbIe [VIaroJbl NpacjaBAHCKOH a.Il. *C KMelT B CTapoIITOKAaBCKOM peduiekc Tuna C
(o Bce¥t BUAMMOCTH, C COKpallleHMeM Ha CHHXPOHHOM ypOBHe KOPHEBOI0 I1acHOT0). [Ipex/ie Bcero sTo r/aroJibl
C Mpac/JaBsgHCKUM KOpPHEBBIM *u (cp. yuumu, 2y6umu), HO TaKXe U HeKOTOpble Apyrue (cp. ceemumu < svetiti,
maumu). Kpome Toro, psi/; [71arojioB, peKOHCTPyUPyeMbIX 10 U3BECTHBIM MaTepHasiaM Kak a.Il. *b2, mokasbiBaoT
B Haulel cucteme tunl C (cp. Moaumu) v Ha060pOT, MHOIA HAGJIIOJaeTCs COOTBETCTBHeE a.ll. *c¢ — Tun B2
(cp. kopumu).TlocneHee 06CTOATENBCTBO MOXKET ObITH CBSI3aHO C GEeHOMEHOM TaK Ha3bIBAEMOU MOJIYOTMETHOCTH,

1 /Ib160 B.A. MopdoHoIOTM3MpOBaHHbIE NapagUrMaTHYeCKre aKIleHTHbIe cucTeMbl. Tunosiorus u reHesuc. Tom 1. M., 2000.
2 3anusHsak A.A. [[peBHepycckoe ynapeHue. O61iue cBeJJeHUs U c10Bapb. M., 2014.
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XapaKTepHOH /115 LITOKAaBCKUX KPATKOCTHBIX i-IJ1aroJ10B, HO Ha CHHXPOHOM YPOBHE OTCTYTCTBYIOLIEH B U3yyaeMon
CTapOLITOKABCKOM cucteMe.!

B oTHOIIEHNH BTOPOT0 06CY?K/JaeMOTr0 BOITPOCa pesieBaHTHBIMH, HACKOJIBKO [T0KA Y/1aJI0Ch YCTAHOBUTh, MOTYT
0Ka3aTbCs GOpMbI aKTUBHOTO NTPUYACTUSA Ipe3eHca (1- IpyuYacTys) U JuuHble GopMbl uMnepdekTa. [Ipu aTom,
€CJIM OTHOCUTEJIBHO JIMYHBIX GOpM UMIepdeKTa MOKa3aHUs 060X U3y4aEMbIX TAMSTHUKOB BbIMJISAST JOCTATOYHO
COIJIACOBAHHO (MO-BUAMMOMY, MOXKHO IPeAII0JIaraTb M3Ha4aabHO GpJIEKCHOHHOE yiapeHye B UMIIepPEKTE I/1arosoB
akneHTHoro tuna C), To akIJeHTOBKaA L-IPUYacTUH B MUKPOCUCTEMAaX JBYX NaMATHUKOB Pa3/UyYHa, U XOTS
HEKOTOpble HabJII0IeHUS IPeNoaraeTcs NpeCTaBUTh B LOKJIaJe, leJaTh KaKue-JM60 BhIBOAbI II0KA KAXKeTCs
npex/JeBpeMeHHbIM.

1 Jlbi60 B.A. ykas. cou., cTp. 423; [bi60 B.A., 3amsaTuna [LU., HukosaeB C.JI. OCHOBBI C/IaBSHCKOU aKleHTos10ruu. CioBapb. M., 1993.
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Language contact and accent shift
in Baltic and Slavic

One of the remarkable differences between Latvian and Lithuanian is the fixed stress of Latvian as opposed
to the free stress of Lithuanian. The fixed stress of Latvian has traditionally been attributed to influence from a
Finnic substrate, but this explanation has been questionned by Koptjevskaja-Tamm & Walchli (2001: 639) and Hock
(2015). Hock argues that the intial stress of Latvian must be connected to the accent retractions in Zemaitian and
that this points to an language-internal cause for the retractions. In this paper, it will be argued that the opposite is
true: if the fixed stress of Latvian and the retractions in Zemaitian are connected, they are best explained as showing
various degrees of influence from Finnic. To support this claim, parallel cases of accent retraction and fixing of
stress from Slavic will be adduced. These parallels include Russian and Croatian dialects that underwent the same
or similar retractions as Zemaitian (Ter-Avanesova 1989) as well as some Croatian Kajkavian dialects with fixed
stress (Ivi¢ 1959: 26).

References
Hock, Hans Henrich 2015. Prosody and dialectology of tonal shifts Dahl & Maria Koptjevskaja-Tamm (eds.), Circum-Baltic
in Lithuanian and their implications. In: Peter Arkadiev languages. Volume 2: Grammar and typology. Amsterdam-
et al. (eds.), Contemporary approaches to Baltic linguis- Philadelphia, PA: John Benjamins, 615-750.
tics. Berlin-New York, NY: Walter de Gruyter, 111-137. Ter-Avanesova, Aleksandra Valer’evna 1989. Ob odnoj slavjanskoj
Ivi¢, Pavle 1959. Die Hierarchie der prosodischen Phdnomene im akcentnoj innovacii. In: Andrej A. Zaliznjak et al. (eds.),
serbokroatischen Sprachraum. Phonetika 3, 23-38. Slavjanskoe i balkanskoe jazykoznanie: prosodija. Moscow:
Koptjevskaja-Tamm, Maria & Bernhard Walchli 2001. The Circum- Nauka, 216-250.

Baltic languages: an areal-typological approach. In: Osten
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Metatonija latviy kalbos vardazZodziy priesagose

Daugumai latviy kalbos daiktavardziy priesagy budinga testiné, o kone visoms biidvardziy priesagoms -
lauztiné priegaidé. Tai rezultatas proceso, kuris savo kilme greiciausiai yra ne specifiskai latviskas (plg. SerZants
2003: 114tt.), o bendrabaltiskas, ir primena panasius reiskinius lietuviy (plg. Dybo 2009: 35tt.) bei prisy (plg.
Rinkevicius 2015) kalbose.

Literatira

Dybo 2009 - B. A. 160, CucTeMa nopoxAeHus akueHTHbIX TUIIOB ~ Rinkevicius, Vytautas (2015), HukosiaeBckass MeTaTOHUSA B

MIPOU3BO/JIHBIX B 6aJITO-CJIaBIHCKOM mpas3bike, in Thomas npycckoM si3bike (spausdinama IWoBA 7 rinkinyje).
Olander, Jenny Helena Larsson (eds.), Stressing the Past:  SerZants, Ilja 2003, Die Intonationen der suffixalen und Endsilben
Papers on Baltic and Slavic Accentology, Amsterdam-New im Lettischen. Synchronie und Diachronie, Baltu Filologija

York: Rodopi, 21-45. 12(1), 83-122.
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An acute problem:
The Balto-Slavic diphthongs

In Balto-Slavic, diphthongs - i.e. a vowel followed by a tautosyllabic resonant (VR) - distinguish acute vs.
non-acute just as long vowels. So far, the treatment of acute diphthongs have mostly been undifferentiated from the
treatment of acute long vowels, whether one believes them to have arisen simply from old vowels or only before a
tautosyllabic laryngeal. The main assumption seems to be that the vowel in acute diphthongs was long, just as in the
long acute monophthongs. But this is not what we find in normal acute diphthongs where at least the treatment of
*0/*0 shows a stark difference between its development as *6 in general (Li. uo, CS *a) vs. its development in acute
diphthongs where it apparently behaves instead like a short *o (Li. -dR-, CS *- oR-). As most would agree, short *o
had merged with *a in Proto-Balto-Slavic, whereas long *6 and *d were still kept distinct; since there is no such
clear-cut distinction in the development of the short and long vowels of other timbres, the development of *o/#5 in
acute diphthongs will play the major role in this paper in the search for evidence on the suprasegmental properties
of the vowel in the acute diphthongs in Proto-Balto-Slavic.

One misfit is the fact that we actually do find instances of long (acute) *0 in front of tautosyllabic resonant in
a few instances, where it has a remarkably different outcome, e.g. Li. pulti ‘fall’ (pres.1sg. ptiolu) and the acc.pl.m.
of *o-stems -us, def.adj. -tiosius. If one believes that the vocalic part of the acute diphthongs would have been long
in Proto-Balto-Slavic or its precursors, it is hard to explain why examples like these don’t conform to the general
development of acute diphthongs.

Other obviously interesting cases that will be dealt with in this talk are:

e the lack of Hirt's Law in acute diphthongs;

o the repercussions of the fact that Winter’s Law seems to have happened

e Dbefore the delabiazation of *o > *a (cf. Lv. nuégs ‘naked’ < PIE *nog“6s) vs.

e its working in diphthongs (cf. Lv. smaids ‘stench’ < PIE *smordos);

e the outcomes of the PIE thematic optative (*-oih;-) and dual nom.-acc.nt.

e (*-0ih;) vs. the thematic dat.sg. (*-0i);

e the infinitive type Lv. kalt, CS *kélti with unexpected Hirt’s Law in acute

e diphthongs and the different solutions to its origin;

e the problematic “metatonic” type Li. vafnas ‘raven’ : vdrna ‘crow’.

In the end, the question of the suprasegmental properties of the acute diphthongs in Proto-Balto-Slavic will
be discussed and evaluated, and it will be argued that Balto- Slavic seems to retain a distinction between PIE *VR,
*V:R, *VRH, and *VHR, respectively.
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How much do phonetic realisations of Serbian
accents actually differ from each other
in various dialects?

The most significant result of the extensive research of accents in the Serbo-Croatian language conducted by
Ivi¢ and Lehiste lies in the fact that the distinctions between falling and rising accents are based on the pitch relation
between the accented and the following vowel while with the long accents, the distinction is enabled by very pitch
movement within the accented vowel (which is (rising)-falling in long falling accent and moderately rising in long
rising accent). However, the abovementioned research and the studies which followed were mainly based on the
corpus obtained from the speakers from those dialect areas which had been used as the basis for the establishment
of the standard language. Speakers originating from dialects which have less than four standard accents, as well as
those who acquired all four accents but have not yet mastered the rules of their distribution - have not been observed.
In this research paper, speakers originating from Neo-Stokavian but also those from old $tokavian areas have been
analysed. Unlike the previous studies, in which sentences had been read out loud, in this study the speakers (126
student from the Faculty of Philosophy in Novi Sad) were interpreting a long newspaper article. The aim of this
research was to determine the identical phonetic features in the pronunciation of the same accents of the students
originating from different dialects. We analysed the following acoustic parameters: fO range (between the onset
and the ending of the accented vowel, between the ending of the accented vowel and the onset of the next vowel,
between the maximum f0 values for these vowels) and the difference between the intensity of the accented and the
following vowel. The research shows that the differences between accents based on the pitch relation between the
accented and the following vowel can be defined more precisely than it was the case before and that the differences
in the phonetic realisation of accent between some speeches are not as drastic as it was believed before.
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Lietuviy Kircio Zzymeéjimas
F. Kursaicio Zodynuose

Manoma, kad lietuviy kir¢io Zzyméjimo rastu sistemai galutinj pavidalg suteiké F. Kursaitis, o jo lietuviy-vokieciy
(1883) ir vokieciy-lietuviy (1870) kalby Zodynuose panaudota sistema vartojama ir dabar (iSskyrus tai, kad dabar ji
uzklota ant Siuolaikinés rasybos). Vis délto F. Kursaicio Zodyny analizé rodo, kad jy kir¢io Zyméjimas turi skirtumy
nuo dabartinés sistemos. Kai kurie skirtumai yra vien grafiniai (susije su rasyba ar tipografiniu patogumu), bet
vienas skirtumas yra reikSmingas ir suteikia papildomos informacijos, kuri prarandama dabartinéje kirc¢io Zyméjimo
sistemoje: Kursaicio Zodynuose zymimas antrinis Zodziy Kirtis. Antrinio kirc¢io zyméjimo biidas néra nuoseklus; i$
esmeés jis Zymimas dviem skirtingais metodais. [siskaite j vokieciy-lietuviy kalby Zodyno pratarme galime spresti
apie $iy metody kilme ir raidg F. KurSaic¢io mastyme apie lietuviy kalbos kir¢iavima. Daugelis F. Kursaic¢io nurodyty
antriniy kirc¢iy tebéra fonetiné realybé ir miisy dieny lietuviy kalboje; taip patis jo Zyméjimo galime gauti tikslesnés
informacijos apie tikragjj dabar nebevartojamy Zodziy tarimg ir kir¢iavimg, kurios nerasime Siuolaikine sistema
sukir¢iuotuose Saltiniuose, net ir didZiajame Lietuviy kalbos Zodyne.
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Jaunosios ir vidurinés kartos lietuviy inteligenty
Kirciavimo polinkiai: bendrumai ir skirtumai

Siuolaikiniai akcentologai yra atkreipe démesj j $nekamosios lietuviy kalbos kir¢iavimui biidingus kitimus,

nepaZzeidziancius kir¢iavimo sistemos pagrindy (Zr., pvz.: Mikuléniené 1993; Stundzia, Mikuléniené 1989; Pakerys

1994;

2002; Stundzia 1995; 2010; 20114, b; Vitkauskas 2004). Sie kitimai, kuriy dalj jteisino ir bendrinés kalbos

kodifikuotojai, yra susisteminti $iy teziy autoriaus (Stundzia 2013a, b), t. y.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

atstumo tarp kilnojamajj kirtj galin¢iy gauti daugiaskiemenio daiktavardZio (dirinio ar retkarciais ir
priesdélinio priesagos vedinio) skiemeny trumpéjimas nuo dviejy ar trijy iki vieno skiemens, pvz., jaunavedys-
jdunavedj 3** — jaunavedys-jaundvedj 3°; papuosalai-pdpuosalus 3** — papuosalai-papudsalus 3°;

duriniy kilnojamojo kir¢io keitimas pastoviuoju kir¢iu, pvz., akmentasys-dkmentasj 3*° H akméntasj 32 -
akméntasis 1;

afiksy akcentinés dominacijos stipréjimas, pvz., retos nedominacinés priesagos pereina i dominacines (-atis/
-atis — -atis: jdunatis 1 — jaunatis 32, pilnatis 1 — pilnatis 3*ir t. t.);

kircio vietos kaitos plitimas j balsiniy priesagy vedinius, pvz., visiomeniskas, -a — visuoméniskas, -a (plg.
vistiomené);

priesdéliy akcentinio trauklumo plitimas j tvirtagalius ia asmenuotés veiksmazodZius be Saknies dvigarsiy
kaitos, pvz., pakerikia — pakenkia; pasaiikia — pasaukia;

grupés dviskiemeniy veiksmazodziy $aknies priegaidés kitimas, vykstantis dviem kryptimis: a) ‘= 7, pvz.:
skélbti, skélbia, -¢ — skelbti, skelbia, -¢ (ppr. ,minkstojo" ia kamieno veiksmazodziai); b) ~ - ', pvz.: télti,
télsta, tolo — tolti, télsta, tdlo; Zibpso (Ziopsdti, -6jo) — Zidpso (Ziopsdti, -6jo) (ppr. ,kietyjy“ a ir o kamieny
veiksmazodziai).

Be iSvardyty kitimy, praneSime bus aptarti vardazodziy dariniy cirkumfleksinés metatonijos (plg. bendraamZis

ir bendradmZis, belaisvis ir beldisvis, Ciduduliu ir cCiaiiduliu) ir antriniy eR, aR dvigarsiy priegaidés (plg. gélZbetonis

ir gelZbetonis, ddrbdavj ir dafbdavj) nenuoseklumai. Pranesimo tikslas - palyginti jaunosios ir vidurinés kartos

inteligenty kir¢iavimo kitimus, kurie, preliminariais duomenimis, i§ esmés nesiskiria. PraneSimo statistiniai

duomenys sukaupti vykdant du Valstybinés lietuviy kalbos komisijos projektus: Jaunimo kir¢iavimo polinkiai:

bendrinés kalbos normos ir Snekamosios kalbos kir¢iavimo tendencijos (2011-2013, vadové Asta Kazlauskiené) ir

Vidurinés kartos inteligenty kirciavimo polinkiai ir jy santykis su bendrinés kalbos normomis (2014-2016, vadovas

Bonifacas Stundzia).
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On the origin of Proto-Slavic neo-acute tones

The aim of this paper is to reconsider some issues connected with the origin of those instances of the so-called

neo-acute tones which are likely to go back to the Proto-Slavic language.

1. Given the complementarity of the old acute and the short neo-acute in *-je-comparatives (e.g. long-stem
*mdgld’e vs. short-stem *bol’e ended in a coronal sonorant), it seems appropriate to amend the original
Sachmatov-van Wijk formula of metatony, viz. *-VRi- > *-VR*- (cf. *bol’e, ?7*dbl’e, *gor’e, mdn’e, while
*drév’e - instead of **dr’lije - is probably secondary). Therefore, the evidence for Pinault’s law also
requires re-examination, cf. *mel’e-type presents (a.p. b) and primary *vol’a-type nouns (a.p. a or a.p. c),
where syllables reflecting *-VRHi-sequences, laryngeals of which might have appeared due to leveling
as well, could probably receive the stress secondarily if they preceded internal short vowels - stressed
(3 sg. *mel’etv) or not (I sg. ?*vol’eip - if a.p. ¢, as it may be suggested by Old Russian); no retraction
occurred in disyllabic oxytone forms, cf. 1 sg. *mel’9, N sg. ?*vol’d. Both accentual patterns became
more widespread within their respective categories after stepwise retractions known as Ivsi¢-Stanglaw.
The original quantity of vowels preceded by *-VR’-sequences was interfered with by later developments.

2. Thefirst of the Proto-Slavic retractions was carried out from reduced vowels in weak positions; it introduced
parallel long neo-acute tones, e.g. N sg. *stols, *sgds. The new opposition between the internal circumflex
(a.p b) and the neo-acute (a.p. ) in disyllabic endings of weak cases (mainly the long tones in L pl. *-éx»
of *-0-stems: *stoléys : *godéyws) tended to be imitated within certain inflectional types in monosyllabic
endings containing shortened etymologically long vowels (most likely I pl., GL du. of *-0-stems, NA pl. of
neuter *-o-stems, possibly L sg. of *-i- and *-u-stems as well): e.g. I pl. *stoly : *gody instead of *stoly : *gody,
while A pl. *stoly (: *gody) was preserved as such with a secondary allotone of the old acute; a parallel
spread of posttonic length occurred in a.p. a (I pl. *brdtry instead of *brdtry, cf. L pl. *brdtréys, but A pl.
*brdtry). However, there is no reason to consider the homonymy between I pl. and A pl. or other doublets
of case forms to be the motive force of those changes.

3. The second of the Proto-Slavic retractions was carried out from non-initial circumflex vowels, e.g. L
sg. *stoléxs, *sgdéxws, 1 sg. *stoly, *sgdy (possibly including “tense jers” in strong positions, cf. N sg. of
masculine adj.: *dobrsjb/-yib, *bélsiv/-yiv); its effects could be, in turn, subsequently blurred by
the emergence of falling, rising and posttonic contracted vowels in individual languages (including those
which exhibit oppositions in pitch or quantity in historical times).
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Lietuviy, latviy ir slovény kalby
priegaidziy akustiniai panaSumai

Paskata imtis lietuviy, latviy ir slovény kalby priegaidziy akustiniy pozymiy lyginimo kilo po to, kai j
pranesimo autoriaus rankas pakliuvo jrasas su slovény kalbos priegaidémis (t. y. minimaliosiomis poromis). Nors
pastaroji medziaga labiau nei skurdi (minimaliyjy pory vos septynios), taCiau atrodé jdomu ir prasminga jg palyginti
su nauju lietuviy ir latviy tarmiy priegaidziy akustiniy poZymiy tyrimu (remtasi Siemet baigtos rengti praneséjo
disertacijos duomenimis). Kiek leidzia spresti $is naujasis eksperimentinis jdirbis, tiek lietuviy (8. Zemaiciy
tel$iskiy), tiek latviy (Valmieros patarmés, vadinamojo trijy priegaidziy arealo) tarmiy priegaides, regis, tiksliausia
identifikuoti ir atskirti pagal santykinj tono kitima (tono i$testumo laipsnj). Siuo poZymiu latviy testiné ir §. Zemaiciy
cirkumfleksiné priegaidés ganai patikimai (remiant ir statistinés analizés rodikliams) atsiskiria nuo joms opozicijas
sudaranciy kity priegaidziy (t.y. krintancios ir lauztinés - Valmieros patarmés ir akiitinés - §. Zemaiciy atveju). Tono
iStestumo laipsnj nurodantis rodiklis (testumo koeficientas), panasu, padeda atskirti ir slovény kalbos priegaides
(slovény akutinés priegaidés tonas kinta léciau uz cirkumfleksinés). Jei $i prielaida pasitvirtinty istyrus didesnij
kiekj medziagos, tuomet visy trijy aptariamyjy kalby priegaides biity galima diferencijuoti pagal tg pacig akustine
testinio ir netestinio tono prieSpriesa.
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